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Landammann und Standeskommission 
 
Sekretariat Ratskanzlei 

Marktgasse 2 

9050 Appenzell 

Telefon +41 71 788 93 11 

info@rk.ai.ch 

www.ai.ch 

Ratskanzlei, Marktgasse 2, 9050 Appenzell 

 
Per E-Mail an 
polg@bafu.admin.ch 

 
 
 
Appenzell, 10. Juni 2021 
 
 
Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022 
Stellungnahme Kanton Appenzell I.Rh. 
 
Sehr geehrte Damen und Herren 
 
Mit Schreiben vom 11. März 2021 haben Sie uns die Vernehmlassungsunterlagen zum 
Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022 zukommen lassen. 
 
Die Standeskommission hat die Unterlagen geprüft und nimmt zu den einzelnen Erlassen 
wie folgt Stellung: 
 
Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung (ChemRRV) 
 
Die Änderungen haben wenig Einfluss auf den Kanton. Die Verschärfung der Zulassungskri-
terien von Pflanzenschutzmittel für die nichtberufliche Verwendung wird jedoch begrüsst. 
 
Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) 
 
Die Abläufe zum Verkehr mit Sonderabfällen und anderen kontrollpflichtigen Abfällen im In-
land sowie im grenzüberschreitenden Verkehr mit Abfällen werden so weit als möglich digita-
lisiert. Es entstehen keine neuen Pflichten für die Unternehmen und Behörden. Die Anpas-
sung wird begrüsst. 
 
Verordnung über die Vermeidung und die Entsorgung von Abfällen (VVEA) 
 
Die meisten Änderungen betreffen den Kanton wenig. Mit einem Verbot zur Ablagerung von 
Asphalt unabhängig vom PAK Gehalt auf Deponien wird ein grosser Schritt in Richtung Ver-
wertung getan. Die Änderungen werden begrüsst. 
 
Verordnung über die Lenkungsabgabe auf flüchtigen organischen Verbindungen (VOCV) 
 
Die erarbeiteten administrativen Vereinfachungen im Vollzug der VOCV werden begrüsst. 
 
Im Übrigen verweisen wir auf die ausgefüllten Fragebögen zur VOCV und zur VeVA. 
  



 

AI 013.12-267.2-526789  2-2 

Wir danken Ihnen für die Möglichkeit zur Stellungnahme und grüssen Sie freundlich. 
 
Im Auftrage von Landammann und Standeskommission 
Der Ratschreiber: 
 
 
Markus Dörig 

 

Beilage: 
Antwortformulare (3 Ex.) 
 
Zur Kenntnis an: 
- Bau- und Umweltdepartement Appenzell I.Rh., Gaiserstrasse 8, 9050 Appenzell 
- Ständerat Daniel Fässler, Weissbadstrasse 3a, 9050 Appenzell 
- Nationalrat Thomas Rechsteiner (thomas.rechsteiner@parl.ch) 



 
 

Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022: Formular für die Vernehmlassung 

Paquet d’ordonnances environnementales du printemps 2022 : formulaire pour la consultation 

Pacchetto di ordinanze in materia ambientale, primavera 2022: modulo per la consultazione  
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054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

 

Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 

 

Verordnung über die Lenkungsabgabe auf flüchtigen organischen Verbindungen 
(VOCV) / Ordonnance sur la taxe d’incitation sur les composés organiques 
volatils (OCOV) / Ordinanza relativa alla tassa d’incentivazione sui composti 
organici volatili (OCOV) 
 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 

trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Standeskommission des Kantons Appenzell I.Rh. 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione Kt. AI 

Adresse / Adresse / Indirizzo Marktgasse 2, 9050 Appenzell 

Name / Nom / Nome Markus Dörig 

Datum / Date / Data 8. Juni 2021 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch


Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717  VOCV / OCOV / OCOV 
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054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

2 Verordnung über die Lenkungsabgabe auf flüchtigen organischen Verbindungen (VOCV) / Ordonnance sur la taxe d’incitation sur les 

composés organiques volatils (OCOV) / Ordinanza relativa alla tassa d’incentivazione sui composti organici volatili (OCOV) 

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VOCV)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (OCOV) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (OCOV)? 

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☒Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 

Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Ersatz von Ausdrücken / 

Remplacement d’expressions / 

Sostituzione di espressioni 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 4 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Der Zusatzaufwand der Kantone für die 

Umsetzung der Anforderungen in An-

hang 3 VOCV (z.B. Verfügungen) wird 

entschädigt. 

Durch die Verschiebung von Aufgaben 

vom Bund an die Kantone entsteht den 

Kantonen ein Mehraufwand. Die Kantone 

sind beispielsweise für das Erlassen von 

Verfügungen zuständig. Dies führt insbe-

sondere bei anfechtbaren Ablehnungsent-

scheiden zu Mehraufwand. Aus dem Ver-

ordnungstext ist nicht erkennbar, ob die 

Kantone vom Bund und aus den Einnah-

men der Lenkungsabgabe entschädigt 

werden. Im Weiteren besteht Rechtsunsi-

cherheit, ob das Erheben kantonaler Ge-

bühren, gestützt auf kantonales Recht, 

bundesrechtskonform ist.  

Art. 4 Abs. 5 die Entschädigung von 1.5% 

des Bruttoertrags wird auf Vollzugsbehör-

den des Bundes eingeschränkt; also 

keine Entschädigung an kantonale Behör-

den. Andererseits bleibt Art. 4 Abs. 6 «Ab-

geltung der Kantone» bestehen; dies 

könnte den Kantonen den Spielraum zur 

Erhebung von Gebühren entziehen. 

Art. 8 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9a ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Art. 9a Abs. 3 ist wie folgt zu ergänzen: 

Die Anlagengruppe kann geändert wer-

den, wenn neue Vorgaben im Anhang 3 

VOCV in Kraft treten. 

Die drei Möglichkeiten für die Änderung 

der Anlagengruppenzusammensetzung ist 

zielführend.  

Bisher kann für den Beginn des neuen 

Zyklus die Anlagengruppenzusammenset-

zung geändert werden. Dies ermöglicht 
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054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

den Betrieben, optimal auf neue Forde-

rungen zu reagieren. 

Mit der Streichung des Zyklus liegt diese 

Reaktionsmöglichkeit nicht mehr vor. 

Art. 9c ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Wir erachten eine maximale Sanierungs-

dauer von 3 Jahren als ausreichend. 

Art. 9d ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9e ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9f ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9g ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9h ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9i ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9j ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 10 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Art. 10 Abs. 3 ist zu ergänzen: 

Die Vollzugsbehörden des Bundes und 

der Kantone können weitere Angaben 

verlangen. 

Die Kantone übernehmen zusätzliche 

Vollzugsaufgaben. Es ist sicherzustellen, 

dass sie weitere Angaben verlangen dür-

fen. 

Art. 21 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 22 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Die Möglichkeit einer Fristerstreckung ist 

auf Betriebe ohne Bewilligung für das 

Verpflichtungsverfahren auszuweiten. 

 

Abs. 1 ermöglicht Betrieben mit einer Be-

willigung für das Verpflichtungsverfahren 

eine Fristverlängerung zu beantragen. 

Im Sinne der Rechtsgleichheit ist die Mög-

lichkeit der Fristenverlängerung auf die 

Betriebe ohne Bewilligung für das Ver-

pflichtungsverfahren auszuweiten. 
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 22b ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 22c ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 23 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 3 VOCV / Annexe 3 OCOV / Allegato 3 OCOV 

Ziff. / Chiff. / N. 115 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 



 
 

Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022: Formular für die Vernehmlassung 

Paquet d’ordonnances environnementales du printemps 2022 : formulaire pour la consultation 

Pacchetto di ordinanze in materia ambientale, primavera 2022: modulo per la consultazione  
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Referenz/Aktenzeichen: S065-0382 

 

Verordnung über die Vermeidung und die Entsorgung von Abfällen 
(Abfallverordnung, VVEA)/ Ordonnance sur la limitation et l’élimination des 
déchets (ordonnance sur les déchets, OLED)/ Ordinanza sulla prevenzione e lo 
smaltimento die rifiuti (ordinanza sui rifiuti, OPSR) 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. /  

Un envoi en format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. /  

Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Standeskommission des Kantons Appenzell I.Rh. 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione Kt. AI 

Adresse / Adresse / Indirizzo Marktgasse 2, 9050 Appenzell 

Name / Nom / Nome Markus Dörig 

Datum / Date / Data 8. Juni 2021 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch


Referenz/Aktenzeichen: S065-0382  VVEA/OLED/OPSR 
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2 Abfallverordnung (VVEA) / Ordonnance sur les déchets (OLED) / Ordinanza sui rifiuti (OPSR) 

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Die Änderungen werden begrüsst. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VVEA)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (OLED) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (OPSR)? 

☒Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☐Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 

Artikel / Article / 

Articolo 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

VVEA / OLED / OPSR 

Ersatz eines Aus-

drucks (Art. 6 Abs. 1 

Bst. a und Abs. 2, 

Art. 27 Abs. 1 Bst. e) 

Remplacement d’une 

expression (Art. 6, al. 

1, let. a et al. 2, Art. 

27 al. 1, let. e) 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 4 Abs. 1 Bst. f 

Art. 4, al. 1, let. f 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 

Art. 9 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Einleitungs-

satz und Bst. c 

Art. 31, phrase intro-

ductive et let. c 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. Art. 32 Abs. 2 

Bst. e 

Art. 32, al. 2, let. e 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 52 Abs. 2 und 3  

Art. 52, al. 2 et 3 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 52a 

Art. 52a 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 
  



Referenz/Aktenzeichen: S065-0382   VVEA/OLED/OPSR 

 

4/5 

054.11-00038/00006/00002/S065-0382 
 
 

 

Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 1 VVEA 

Annexe 1 OLED 

Allegato 1 OPSR 

Ersatz eines Aus-

drucks 

Remplacement d’une 

expression 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 3 VVEA 

Annexe 3 OLED 

Allegato 3 OPSR 

Ziff. 2 Bst. c Tabelle 

Ch. 2, let. c, tableau 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziffer / Chiffre / 

Numero 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 5 VVEA 

Annexe 5 OLED 

Allegato 5 OPSR 

Ziff. 2.1 Bst. e und g 

Ch. 2.1, let. e et g 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.3 Bst. b Ta-

belle 

Ch. 2.3, let. b, tab-

leau 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.4 

Ch. 2.4 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.3 erster Satz 
Ch. 3.3, 1re phrase 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.4 Tabelle 

Ch. 3.4 Tableau 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.1 Bst. d und g 

Ch. 4.1, let. d et g 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.2 erster Satz 
Ch. 4.2, 1re phrase 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.3 Bst. b 

Ch. 4.3, let. b 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.4 Bst. a Ta-

belle 

Ch. 4.4, let. a, tab-

leau 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 5.1 Bst. g 

Ch. 5.1, let. g  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 5.2 Bst. a Ta-

belle 

Ch. 5.2, let. a, tab-

leau 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 



 
 

Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022: Formular für die Vernehmlassung 

Paquet d’ordonnances environnementales du printemps 2022 : formulaire pour la consultation 

Pacchetto di ordinanze in materia ambientale, primavera 2022: modulo per la consultazione  
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054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

 

Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 

 

Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti (OTRif) 

 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmet-

terci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invit iamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Standeskommission des Kantons Appenzell I.Rh. 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione Kt. AI 

Adresse / Adresse / Indirizzo Marktgasse 2, 9050 Appenzell 

Name / Nom / Nome Dörig Markus 

Datum / Date / Data 8. Juni 2021 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch
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2 Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti 

(OTRif))  

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VeVA)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (OMoD) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (OTRif)? 

☒Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☐Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 

Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 2 Abs. 2 Bst. b. 

Art. 2 al. 2 let. b. 

Art. 2 cpv. 2 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 2 Abs. 2 Bst. c. 

Art. 2 al. 2 let. c. 

Art. 2 cpv. 2 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 4 Abs. 4 

Art. 4 al. 4  

Art. 4 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 1 

Art. 6 al. 1  

Art. 6 cpv.1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. a. 

Art. 6 al. 2 let. a. 

Art. 6 cpv. 2 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. b. 

Art. 6 al. 2 let. b. 

Art. 6 cpv. 2 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. c. 

Art. 6 al. 2 let. c. 

Art. 6 cpv. 2 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. d. 

Art. 6 al. 2 let. d. 

Art. 6 cpv. 2 lett. d. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 7 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 7 al. 1 let. b. 

Art. 7 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 7 Abs. 1 Bst.c. 

Art. 7 al. 1 let. c. 

Art. 7 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 7 Abs. 2  

Art. 7 al. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 7 cpv. 2  ☐Teilweise / partielle / parziale 

Art. 9 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 9 al. 1 let. a. 

Art. 9 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 9 al. 1 let. b. 

Art. 9 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. c. 

Art. 9 al. 1 let. c. 

Art. 9 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. d. 

Art. 9 al. 1 let. d. 

Art. 9 cpv. 1 lett. d. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 2 

Art. 9 al. 2  

Art. 9 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 10 Abs. 4 

Art. 10 al. 4  

Art. 10 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 11 al. 1 let. a. 

Art. 11 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 11 al. 1 let. b. 

Art. 11 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 2 

Art. 11 al. 2 

Art. 11 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 4 

Art. 11 al. 4  

Art. 11 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 5 

Art. 11 al. 5  

Art. 11 cpv. 5  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 12 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 12 al. 1 let. a. 

Art. 12 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 12 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 12 al. 1 let. b. 

Art. 12 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 12 Abs. 1 Bst. c. 

Art. 12 al. 1 let. c. 

Art. 12 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 12 Abs. 2 

Art. 12 al. 2  

Art. 12 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 13 al. 1 let. a. 

Art. 13 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 13 al. 1 let. b. 

Art. 13 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 2 

Art. 13 al. 2  

Art. 13 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 3 

Art. 13 al. 3  

Art. 13 cpv. 3  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 4 

Art. 13 al. 4  

Art. 13 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 15. Abs. 1 

Art. 15 al. 1  

Art. 15 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 15. Abs. 2 

Art. 15 al. 2  

Art. 15 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 15. Abs. 4 

Art. 15 al. 4  

Art. 15 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 16. Abs. 1 Bst. c. 

Art. 16 al. 1 let. c. 

Art. 16 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 16. Abs. 2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Art. 16 al. 2  

Art. 16 cpv. 2  

☐Teilweise / partielle / parziale 

Art. 20. Abs. 1 

Art. 20 al. 1  

Art. 20 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 24 Abs. 3 

Art. 24 al. 3  

Art. 24 cpv. 3  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 2 

Art. 31 al. 2  

Art. 31 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 3 

Art. 31 al. 3  

Art. 31 cpv. 3  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 4 (Einleitungs-

sätze) 

Art. 31 al. 4 (phrase introduc-

tive) 

Art. 31 cpv. 4 (frasi intro-

duttive) 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 4bis 

Art. 31 al. 4bis  

Art. 31 cpv. 4bis  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 5. Bst. c. 

Art. 31 al. 5 let. c. 

Art. 31 cpv. 5 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 40 Abs. 1 

Art. 40 al. 1  

Art. 40 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 40 Abs. 2 

Art. 40 al. 2  

Art. 40 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 41 Abs. 1 

Art. 41 al. 1  

Art. 41 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 41 Abs. 2 

Art. 41 al. 2 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Art. 41 cpv. 2 ☐Teilweise / partielle / parziale 

Art. 44 (Aufgehoben/ Abrogé/ 

Abrogato) 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 45 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 1 VeVA / Annexe 1 OMoD / Allegato 1 OTRif 

Ziff. / Chiff. / N. 1.1.a 

Ziff. 1.1. Bst. a. / Chiff. 1.1. let. 

a. / N. 1.1. lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 1.1. Bst. b. / Chiff. 1.1. let. 

b. / N. 1.1. lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 1.2 / Chiff. 1.2 / N. 1.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 1.3 / Chiff. 1.3 / N. 1.3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 2 VeVA / Annexe 2 OMoD / Allegato 2 OTRif 

Ziff. 2.1. Bst. a. / Chiff. 2.1. let. 

a. / N. 2.1. lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1. Bst. b. / Chiff. 2.1. let. 

b. / N. 2.1. lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 3 VeVA / Annexe 3 OMoD / Allegato 3 OTRif 

Aufgehoben/ Abrogé/ Ab-

rogato 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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